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1. Overview

Lettering Description
1 Sliders of the headphone earcups (for adjusting the size)

2 L Left headphone earcup, adjustable and foldable

3 Headset

4 R Right headphone earcup, adjustable and foldable

5 +
Button
Next song
Increase the volume

6 O
Multifunction button 
Pause / Play
Start smartphone voice assistant
Pick up / end / reject a call / repeat a call

7 –
Button
Beginning of a song / previous song
Reduce the volume

8 Microphone opening

9 LED connection indicator / low battery

10 3.5 mm jack socket 

11 USB-C port

12 LED charging indicator

13 On/off button

14 NC Noise cancellation button

15 LED ANC

16 3.5 mm jack cable
no image

17 USB charger cable (USB Type A to USB Type C)
no image
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Thank you for placing 
your trust in our 
products!
Congratulations on your new headphones 
Rhythm On Ear ANC.

For safe handling of the product and in or-
der to get to know the entire range of fea-
tures:

• Read these user instructions 
thoroughly prior to initial use.

• Above all, observe the safety in-
formation!

• The device should only be used 
as described in these user in-
structions.

• Keep these user instructions for 
future reference.

• If you pass the device on to 
someone else, please include 
these user instructions. The user 
instructions are a component of 
the product.

We hope you enjoy your new headphones 
Rhythm On Ear ANC!

Symbols on your device
This symbol means that the contents 
of the user instructions must be ob-
served.

Notes on trademarks
USB® is a registered trademark of 
USB Implementers Forum, Inc..
The trademark and the brand name Silver-
Crest are the property of their respective 
owners.

The Bluetooth® word mark and the Bluetooth 
logo (®) are registered trademarks of Blue-
tooth SIG Inc. (Special Interest Group), any 
use of the trademark by the Hoyer Handel 
GmbH is effected within the framework of a 
licence. 

2. Intended purpose
This is an entertainment electronics device. 
The Rhythm On Ear ANC headphones are 
designed for audio playback from audio de-
vices via Bluetooth or the 3.5 mm jack sock-
et. The device has a headset function for 
telephone calls. 
The device is designed for private home use 
and must not be used for commercial pur-
poses.
The device must only be used indoors.
Do not make any changes or carry out any 
repairs. The manufacturer is not liable for 
damage or malfunctions caused by improp-
er repairs or modifications. This is the sole 
responsibility of the user.
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3. Safety information

Warnings
If necessary, the following warnings are 
used in these user instructions:

DANGER! 
In combination with the word “Dan-
ger”, this symbol indicates a high 
risk. Ignoring the warning will result 
in death or serious injury.

WARNING! 
In combination with the word 
“Warning”, this symbol indicates a 

moderate risk. Ignoring the warning 
may result in death or serious injury.

CAUTION! 
In combination with the word “Cau-
tion”, this symbol indicates a low 
risk. Ignoring the warning may re-
sult in minor or moderate injuries.

ATTENTION! 
Possible risk of damage to the device.

NOTE: 
Circumstances and specifics that must be ob-
served when handling the device.

Instructions for safe operation

This device contains a battery that cannot be replaced.
Check the device before use. A defective or damaged device must 
not be used.

DANGER for children and 
people with disabilities!

Packing materials are not children's 
toys. Children must not play with the 
packing materials. There is a risk of 
suffocation.
This device can be used by children 
from the age of 8 and people with re-
stricted physical, sensory or intellectual 
abilities or a lack of experience or 
knowledge if they are supervised or 
have been instructed in how to use this 
device safely and if they have under-
stood the resulting dangers. Children 
must not play with the device. Cleaning 
and maintenance by the user must not 
be performed by children without super-
vision.
Keep the device out of the reach of chil-
dren.

WARNING of accidents due to 
reduced awareness!

Surrounding noises may sound different 
than usual. Never use the earphones 
during activities during which you need 
to pay full attention to your surround-

ings, especially when operating 
machinery or vehicles in road 
traffic. (This also applies to bicy-
cles.) You must also comply with the le-
gal provisions and regulations of the 
country in which you are using the de-
vice.

WARNING - Danger from the 
battery!

The device contains a permanently installed 
lithium ion battery. Observe the following 
safety information.

Because of the high power consump-
tion, do not charge the headphones 
through a laptop / PC. Only charge the 
headphones via a USB power adapter 
(min. 1 A output current, not included in 
the items supplied).
When using a USB power adapter, the 
wall socket used must always be easily 
accessible so that, in a dangerous situa-
tion, the USB power adapter can be 
disconnected quickly from the wall 
socket. Observe also the user instruc-
tions of the USB power adapter.
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Always charge the battery with the 
original accessory (USB charger cable 
USB Type A to USB Type C).
Do not cover the headphones during 
charging.
The device must not be thrown into a 
fire! There is a DANGER OF EXPLO-
SION!
Protect the battery against mechanical 
damages. There is a FIRE HAZARD!
The device is provided with a lithium 
ion battery.
- The battery cannot be removed!
- This device must not be opened!
- Dispose of the device as a complete 

unit!
Do not expose the device to direct sun-
shine or heat. Use the device only in the 
temperature range from +10 °C to 
+35 °C. Only charge the battery within 
this temperature range. Please note that 
the storage temperature in a motor vehi-
cle may be significantly higher than 
35 °C.

WARNING! Risk of hearing 
damage!

Set a low volume on the audio device 
before using the earphones.
Avoid excessive volumes, particularly 
over extended periods or in the case of 
frequent use. Excessive volume can re-
sult in permanent hearing damage. To 
avoid hearing damage, always adjust 
the volume to a comfortable level.

WARNING - Radio 
interference!

Switch off the device in aircraft, hospi-
tals or near electronic medical systems.
Radio waves might restrict the correct 
functioning of sensitive electrical devic-
es. A minimum distance of 20 cm must 
be maintained between the product 
and heart pacemakers or implantable 
cardioverter defibrillators, as the elec-
tromagnetic radiation could restrict the 

correct functioning of heart pacemak-
ers.
Radio waves could cause hearing aids 
to malfunction.

ATTENTION - Danger for pets and 
livestock! 

Electrical devices can represent a dan-
ger to pets and livestock. In addition, 
animals can also cause damage to the 
device. For this reason you should keep 
animals away from electrical devices at 
all times.

ATTENTION - Damage to property! 
If you notice any irregularities (e.g. unu-
sual noises, strange smells or the devel-
opment of smoke), turn the device off 
immediately and remove the USB 
charger cable. Do not use the device 
any longer.
If the device is moved from a cold loca-
tion to a warm location, condensate 
may form in the device. Leave the de-
vice switched off for a few hours (at 
least approx. 2 hours).
Protect the device against damage, e.g. 
from:
- Drips and water splashes
- Heat, direct sunlight and open 

flames
- Knocks and similar violent effects
Candles and other open flames must be 
kept away from this product at all times 
in order to prevent the spread of fire.
Protect connected cables against dam-
age, e.g. from:
- Sharp edges
- Hot places
- Clamping or crushing
The device may only be used in a dry 
environment!
Do not use any astringent or abrasive 
cleaning agents.
In order to avoid any hazards, do not 
make modifications to the device. Re-
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pairs must be carried out by a specialist 
workshop or the Service Centre.

4. Items supplied
1 rhythm On Ear ANC headphones
1 USB charger cable 17 (USB Type A to 

USB Type C) 30 cm
1 3.5 mm jack cable 16 120 cm
1 quick start guide QSG (overview for quick 

pairing with smartphones)
1 copy of the user instructions

• Remove all parts from the packaging 
and check that all parts are present.

• Remove all packing material.
• Check that the device is undamaged.

If the delivery is incomplete or defective, 
please contact the responsible service centre 
of the manufacturer.

5. Charging

WARNING!
Because of the high power consump-
tion, do not charge the headphones 
through a laptop / PC. Only charge the 
headphones via a USB power adapter 
(min. 1 A output current, not included in 
the items supplied).
The device must not be covered while 
the battery is charging.
The device must only be charged in a 
dry environment.

NOTES:
• When using a USB power adapter (not 

included in the items supplied), comply 
with its user instructions.

• Charge the battery fully before using 
the device.

• The maximum battery capacity is 
reached after approx. 4 - 5 charging 
cycles.

• The charging time of an empty battery 
is approx. 2.5 hours.

• It is not possible to playback whilst 
charging.

When the battery is low, the LED connection 
indicator 9 starts flashing red. You will hear 
an audio signal.
1. Plug the USB-C plug connector of the 

USB charger cable 17 into the USB-C 
port 11 of the device. 

2. Connect the USB A plug of the USB 
charger cable 17 with a USB power 
adapter (min. 1 A output current, not in-
cluded in the items supplied). If the 
headphones were switched on, the charg-
ing process will switch them off. The 
LED 12 is lit red during the charging 
process. The LED goes out when the 
battery is fully charged.

6. Put on the 
headphones

WARNING of accidents due to 
reduced awareness!

Never use the earphones during activi-
ties during which you need to pay full 
attention to your surroundings.

1. Put on the headphones in such a way 
that the marking R is on the right and L 
is on the left.

2. Figure B: adjust the size of the head-
phones to your head size using the two 
adjustable headphone earcups 2 
and 4 by pulling out or pushing in both 
sliders 1.
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7. Operation

7.1 Switching headphones 
on/off

NOTE: the headphones switch off automat-
ically ...
… after approx. 5 minutes without any 

connection to an audio device.
… if the battery is too weak.

• To switch the headphones on or off, 
press and hold the button  on/off 13 
for approx. 5 seconds until an acoustic 
signal sounds.

7.2 Establishing a Bluetooth 
connection

NOTES:
• The identification of the device is Rhythm 

On-Ear ANC.
• After switching on, the device automati-

cally tries to reconnect to the last paired 
device.

• Please note that the establishment of the 
connection may vary slightly depend-
ing on the device and the software 
used.

• The device switches off if no Bluetooth 
connection is established within ap-
prox. 5 minutes.

• If you want to connect the headphones 
to a computer, you may need to set the 
sound input in the operating system in 
order to use the headphone micro-
phone for use in chat programs, for ex-
ample.

• If you pass the device on to someone 
else, in order to protect your data and 
your privacy, you should disconnect the 
Bluetooth connection to the device and 

delete it from the connection list on your 
smartphone.

1. Press and hold the button  13 for ap-
prox. 5 seconds to switch on the de-
vice. An audio signal sounds. The 
LED 9 starts flashing red/blue while the 
connection to the audio device is being 
established. The headphones now 
transmit the identification.

2. Switch on the audio device (e.g. smart-
phone) and start the Bluetooth connec-
tion. 

3. If necessary, start the Bluetooth connec-
tion on the audio device (e.g. smart-
phone, MP3 player). The audio device 
will now receive the device identifier 
Rhythm On-Ear ANC.

4. Establish a connection to the head-
phones on the audio device. If you are 
asked for a password, enter “0000”. 
When the devices are connected, the 
LED 9 flashes blue and an audio signal 
sounds.

NOTE: usually, audio devices remember the 
identification of the device. In this case, it 
may not be necessary to establish the con-
nection manually again if the Bluetooth func-
tion is activated.

5. Start the playback of a music track on 
the audio device. The sound is played 
by the headphones.

7.3 No connection to the 
audio device

If a connection to an audio device cannot be 
established or the headphones remain si-
lent, perform the following steps:
1. In the device list on the audio device, 

delete all entries from Rhythm On-Ear 
ANC.

2. Switch on the headphones.
3. Pair the headphones as described.
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7.4 Disconnect/interrupt a 
Bluetooth connection

• If you switch off the headphones, the 
connection to the audio device will tem-
porarily be interrupted.

• Briefly press the button 13 twice to dis-
connect the current connection between 
the smartphone and the headphones. 
Pairing is restarted.

• In order to permanently disconnect the 
Bluetooth system from the audio device, 
delete all Rhythm On-Ear ANC entries 
in the device list on the player.

7.5 Functions of the buttons

WARNING! Risk of hearing 
damage!

If the listening volume is too loud, this 
can cause hearing damage! In order to 
prevent possible damage or loss of hear-
ing, avoid listening at high volume levels 
for long periods of time.

NOTES: 
• When the maximum adjustable volume 

is reached, the headphones will beep.
• The buttons are only active with a Blue-

tooth connection, not when using a ca-
ble.

• Operation may vary depending on the 
device type, software version and app.

You can perform the following functions with the buttons on the headphones:

Button Function

 13 • Press for approx. 5 seconds: switching on/off (audio signal)

O 6

During playback:
• Press briefly: pause / play
• Press briefly 3x: activate the voice assistant of the connected smart-

phones
During a call:
• Press briefly: pick up / end call
• Press briefly 2x: redialling
• Press long: reject call

+ 5 • Press briefly: increase the volume
• Press long: next song

– 7
• Press briefly: reduce the volume
• Press long: beginning of a song
• Press 2x long: previous song

NC 14 • Press briefly: switch noise cancellation (ANC) on/off
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7.6 Active noise 
cancellation

The headphones feature active noise cancel-
lation (ANC: Active Noise Cancellation). 
This means that the ambient noises have 
been cleared by specifically generated 
counter-signals. 
• The noise cancellation only works when 

it is switched on.
• Briefly press the NC 14 button to 

switch on the function. The LED 15 is lit 
white. An acoustic signal sounds.

• If the function is switched on, briefly 
press the NC 14 button to switch the 
function off. The LED 15 goes out. A tri-
ple acoustic signal sounds.

7.7 Calls via Bluetooth

If the device is connected to a smartphone it 
is possible for you to accept phone calls. 

NOTES:
• For some mobile telephones you have 

to choose Bluetooth as the audio source 
when accepting a call.

• Music playback is automatically 
paused when a call is received. Play-
back resumes after the call ends.

• Not all functions are supported by all 
mobile telephones.

1. Press the O 6 button briefly to accept 
the call.

2. Adjust the volume during the phone call 
using the buttons + 5 and – 7.

3. Press the O 6 button briefly during the 
phone call to end the call. If you have 
accepted the call while the music was 
playing, the song will continue to be 
played after ending the phone call.

7.8 Interruption of the 
connection

The connection is interrupted if …
… one of the devices is switched off;
… the Bluetooth function is switched off;
… the range (approx. 10 metres) is ex-

ceeded.

7.9 Playing music back 
using the cable

NOTE: playback via a cable has priority 
over the Bluetooth connection. A possibly ex-
isting Bluetooth connection will be interrupted 
when the 3.5 mm jack cable 16 is plugged 
in.

1. Plug one jack plug of the 3.5 mm jack 
cable 16 into the headphone socket of 
the sound source (e.g. smartphone, 
MP3 player) and the other jack plug 
into the jack socket 10 on the device.

2. Switch on the audio device.
3. Start playback on the audio device. The 

sound is reproduced via the head-
phones. Playback and volume are con-
trolled on the audio device.

8. Transport
The headphones can be folded to save 
space.
1. Figure A+B: place the headphone 

earcups 2 and 4 in the position shown 
in Figure B by pushing them in.

2. Figure C: fold the headphone 
earcups 2 and 4 inwards into the head-
set 3.
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9. Cleaning

ATTENTION - Damage to property!
Disconnect all cable connections.
Protect the device from water drops and 
water splashes.
Do not clean using sharp objects or 
abrasive cleaning agents.

• If necessary, clean the device with a 
soft, damp cloth.

10. Storing if not in use
• When no longer using the device, store 

it in a place where neither high temper-
atures nor moisture can affect it.

• Charge the battery before storing the 
headphones away for an extended pe-
riod of time. Note that storing the bat-
tery for too long without regularly 
recharging it can reduce the battery ca-
pacity. Avoid a deep discharge of the 
battery.

11. Disposal
The battery integrated into this device must 
not be disposed of in household waste. The 
device must be disposed of properly with the 
battery installed. 

This product is subject to the 
provisions of European Direc-
tive 2012/19/EC. The sym-
bol showing a wheelie bin 
crossed through indicates that 
the product requires separate refuse collec-
tion in the European Union. This applies to 
the product and all accessories marked with 
this symbol. Products identified with this sym-
bol may not be discarded with normal 
household waste, but must be taken to a col-
lection point for recycling electric and elec-
tronic appliances. 

This recycling symbol marks 
e.g. an object or parts of the 
material as valuable for recy-
cling. Recycling helps to re-
duce the consumption of raw 
materials and protect the environment.

Packaging
When disposing of the packaging, make 
sure you comply with the environmental reg-
ulations applicable in your country.
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12. Trouble-shooting
If your headphones fail to function as re-
quired, please try this checklist first. Perhaps 
there is only a minor problem, and you can 
solve it yourself. 

ATTENTION - Damage to property!
Do not attempt to repair the device your-

self under any circumstances.

Fault  Possible causes / Ac-
tion

No sound

- Is the audio device 
switched on, has it been 
started, set to the correct 
function? Increase the 
volume on the audio de-
vice if necessary.

- Is the Bluetooth function 
on the audio device acti-
vated?

- Are the audio device 
and headphones con-
nected via Bluetooth? 

- Is the headphone battery 
flat?

Poor sound 
quality

- Are there any interfering 
objects between the au-
dio device and the head-
phones (e.g. reinforced 
concrete walls or other 
radio devices)?

- Have you moved too far 
away from the audio de-
vice? The maximum 
range (without interfer-
ing objects) is approx. 
10 metres.

- Are there any interfering 
devices near the audio 
device? If necessary, 
change the location of 
the audio device.

Functions not 
possible

- Some functions are not 
supported by every mo-
bile telephone.

No connec-
tion to the 
audio device

- If a connection with the 
audio device is not es-
tablished, follow the in-
structions in chapter “No 
connection to the audio 
device” on page 8.

Fault  Possible causes / Ac-
tion
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13. Technical 
specifications

Simplified EU Declaration of Con-

formity
HOYER Handel GmbH hereby declares that 
the radio equipment type SilverCrest 
SKRO 24 A1 (IAN 401310_2110) com-
plies with Directive 2014/53/EU.
The full text of the EU declaration of conform-
ity is available at the following internet ad-
dress:

http://qr.hoyerhandel.com/l/401310

Notes on the EU declaration of 

conformity
HOYER Handel GmbH hereby declares that 
this device complies with the essential re-
quirements of Directive ROHS 2011/65/EU.

Simplified UK Declaration of 

Conformity
HOYER Handel GmbH hereby declares that 
the radio equipment type SilverCrest 
SKRO 24 A1 (IAN 401310_2110) com-
plies with Radio Equipment Regulations 
2017 and The Restriction of the Use of Cer-
tain Hazardous Substances in Electrical and 
Electronic Equipment Regulations 2012.
The full text of the UK declaration of con-
formity is available at the following internet 
address:

http://qr.hoyerhandel.com/l/401310

Model: SKRO 24 A1

Only when using 
the cable
Resistance:
Broadband ID volt-
age (SPCV):

32 Ω

115 mV +/– 10%

Bluetooth:
Profiles:
Frequency range:
Transmitting pow-
er:
Range:

Bluetooth v5.2
A2DP, HSP, AVRCP
2.402 - 2.480 MHz

9 dbm (max.)
up to 10 m

Battery: Lithium ion, 3.7 V, 
600 mAh (2.22 Wh)

Charging voltage:
Charging current:

5 V 
1 A

Sockets: 1 x USB-C
1x 3.5 mm stereo 
jack

Running time: up to 24 hours run-
ning time at medium 
volume

Dimensions (Wx-
DxH):

approx. 17 x 19 x 8 cm 
(folded out)

Weight: approx. 238 g (with-
out accessories)

Operating condi-
tions:

10 °C to 35 °C
Humidity 40 up to 
85 % relative

Storage conditions: 10 °C to 35 °C
Humidity 40 up to 
85 % relative
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Symbols used

Subject to technical modifications.

14. Warranty of the 
HOYER Handel GmbH

Dear Customer, 
your device is provided with a 3 year war-
ranty starting with the purchase date. In the 
event of product defects, you are entitled to 
statutory rights against the vendor. These 
statutory rights are not restricted by our war-
ranty presented in the following. 

Warranty conditions
The warranty period starts with the purchase 
date. Please keep the original purchase re-
ceipt in a safe place. This document is re-
quired to verify the purchase.
If within three years from the purchase date 
of this product a material or factory defect 
occurs, the product will be repaired or re-
placed by us – at our discretion – free of 
charge to you, or the purchase price will be 
refunded. This warranty implies that within 
the period of three years the defective de-
vice and the purchase receipt are presented, 
including a brief written description of the 
defect and the time it occurred.
If the defect is covered by our warranty, the 
repaired or a new product will be returned 
to you. No new warranty period starts with 
a repair or replacement of the product.

Warranty period and statutory 
claims for defects
The warranty period is not extended when 
the warranty has been claimed. This also ap-
plies to replaced and repaired parts. Any 
damages and defects already existing at the 
time of purchase must be reported immedi-
ately upon unpacking. Repairs arising after 
the expiration of the warranty period are 
subject to a charge.

Warranty coverage
The device was produced carefully according 
to strict quality guidelines and tested diligent-
ly prior to delivery.

With the CE marking, 
HOYER Handel GmbH declares 
the conformity with EU guide-
lines.
This symbol reminds you to dis-
pose of the packaging in an envi-
ronmentally friendly manner.

Recyclable materials are marked 
with the recycling symbol (3 ar-
rows). The material can be speci-
fied by the recycling number in 
the centre (here: 21) and/or an 
abbreviation (here: PAP).
Direct current

With the UKCA marking, 
HOYER Handel GmbH declares 
that the product is in conformity 
with the UKCA requirements.
The symbol identifies the product 
manufacturer.
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The warranty applies to material or factory 
defects.

Excluded from the warranty are 
wear parts subject to normal wear 
and damages to fragile parts, e.g. 
switches, lamps or other parts man-
ufactured from glass.

This warranty expires if the product is dam-
aged, not used as intended or not serviced. 
For the proper operation of the product, all in-
structions listed in the operating instructions 
must be observed carefully. Any form of use 
and handling that is advised against in the 
operating instructions or warned against 
must always be avoided.
The product is only intended for private and 
not for commercial use. In the case of incor-
rect and improper treatment, use of force and 
interventions not performed by our author-
ised Service Centre, the warranty shall cease. 

Handling in case of a warranty 
claim
In order to ensure prompt processing of your 
matter, please observe the following notes:
• Please keep the article number 

IAN: 401310_2110 and the purchase 
receipt as a purchase verification for all in-
quiries.

• The article number can be found on the 
rating plate, an engraving, the title 
page of your instructions (in the bottom 
left), or as a label on the rear or under-
side of the device. 

• If faulty operation or other defects occur, 
first contact the Service Centre listed in 
the following by telephone or email.

• Then, you are able to send a product re-
ported as defective free of charge to the 
service address specified to you, includ-
ing the purchase receipt and the infor-
mation on the defect and when it 
occurred.

At www.lidl-service.com you can download 
this and many other manuals, product vide-
os and installation software.

This QR code takes you directly to the Lidl Ser-
vice website (www.lidl-service.com), where 
you can enter the article number (IAN) 
401310_2110 to open your user instruc-
tions.

Service Centre

 Service Great Britain
Tel.: 0800 404 7657 
E-Mail: hoyer@lidl.co.uk

 Service Ireland
Tel.: 1800 101010
E-Mail: hoyer@lidl.ie

 Service Malta
Tel.: 80062230
E-Mail: hoyer@lidl.com.mt

 Service Cyprus
Tel.: 8009 4241
E-Mail: hoyer@lidl.com.cy

IAN: 401310_2110

GB

IE

MT

CY
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Supplier
Please note that the following address is no 
service address. First contact the afore-
mentioned Service Centre.

HOYER Handel GmbH
Kühnehöfe 12
22761 Hamburg
GERMANY
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1. Overzicht

Legende Omschrijving
1 Beugel van de oorschelp (om de grootte te verstellen)

2 L Linkeroorschelp, verstelbaar en inklapbaar

3 Hoofdbeugel

4 R Rechteroorschelp, verstelbaar en inklapbaar

5 +
Toets
Volgend liedje
Volume verhogen

6 O
Multifunctionele knop 
Pauze / afspelen starten
Spraakassistent smartphone activeren
Telefoongesprek aannemen / beëindigen / weigeren / oproep herhalen

7 –
Toets
Begin van het liedje / vorig liedje
Volume verlagen

8 Opening voor microfoon

9 Led-verbindingsweergave / zwakke accu

10 3,5 mm-aansluiting voor klinkstekkers 

11 USB-C-aansluiting

12 Led-oplaadindicator

13 Toets in-/uitschakelen

14 NC Toets ruisonderdrukking

15 Led ANC

16 3,5 mm-kabel met klinkstekkers
zonder afbeelding

17 USB-oplaadkabel (USB type A op USB type C)
zonder afbeelding
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Hartelijk dank voor uw 
vertrouwen!
Hartelijk gefeliciteerd met uw nieuwe kopte-
lefoon Rhythm On Ear ANC.

Om het product veilig te gebruiken en om 
alle functies van het apparaat te leren ken-
nen:

• Lees deze handleiding vóór de 
eerste ingebruikname zorgvul-
dig door.

• Neem altijd de veiligheidsin-
structies in acht!

• Het apparaat mag alleen wor-
den bediend zoals in deze hand-
leiding wordt beschreven.

• Bewaar deze handleiding om ze 
later als referentie te kunnen ge-
bruiken.

• Wanneer u het apparaat ooit 
aan iemand doorgeeft, dient u 
deze handleiding bij te voegen. 
De handleiding maakt deel uit 
van het product.

Wij wensen u veel plezier met uw nieuwe 
koptelefoon Rhythm On Ear ANC!

Symbolen op het apparaat
Het symbool geeft aan dat de in-
houd van de handleiding in acht 
moet worden genomen.

Aanwijzingen over handelsmer-
ken
USB® is een geregistreerd handelsmerk van 
USB Implementers Forum, Inc.
Het handelsmerk en de merknaam Silver-
Crest zijn het eigendom van de betreffende 
eigenaar.

Het Bluetooth®-merkbeeld en het Bluetooth-
logo (®) zijn geregistreerde handelsmerken 
van Bluetooth SIG Inc. (Special Interest 
Group), elk gebruik van de handelsmerken 
door Hoyer Handel GmbH geschiedt in het 
kader van een licentie. 

2. Correct gebruik
Dit is een apparaat uit de amusementselek-
tronica. De koptelefoon Rhythm On Ear 
ANC is bestemd voor de geluidsweergave 
van audioapparatuur via Bluetooth of de 
3,5 mm-aansluiting voor klinkstekkers. Het 
apparaat beschikt over een headsetfunctie 
voor telefoongesprekken. 
Het apparaat is ontworpen voor privége-
bruik en mag niet voor commerciële doelein-
den worden gebruikt.
Het apparaat mag uitsluitend binnenshuis 
worden gebruikt.
Voer geen veranderingen of reparaties uit. 
Voor schade of storingen die door onvak-
kundige reparaties of veranderingen wor-
den veroorzaakt, is de fabrikant niet 
aansprakelijk. Hiervoor is alleen de gebrui-
ker verantwoordelijk.
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3. Veiligheidsinstructies

Waarschuwingen
Indien nodig, worden de volgende waar-
schuwingen in deze handleiding gebruikt:

GEVAAR! 
Het symbool, in combinatie met de 
aanwijzing "Gevaar", betekent een 
hoog risico. Het negeren van de 
waarschuwing heeft de dood of ern-
stig letsel tot gevolg.

WAARSCHUWING! 
Het symbool, in combinatie met de 
aanwijzing “Waarschuwing”, bete-
kent een gemiddeld risico. Het ne-
geren van de waarschuwing kan de 

dood of ernstig letsel tot gevolg heb-
ben.

LET OP! 
Het symbool, in combinatie met de 
aanwijzing “Let op”, betekent een 
gering risico. Het negeren van de 
waarschuwing kan gering of matig 
letsel tot gevolg hebben.

LET OP! 
Mogelijk risico van schade aan het appa-
raat.

AANWIJZING: 
Situaties en bijzonderheden waarop tijdens 
het gebruik van het apparaat moet worden 
gelet.

Instructies voor een veilig gebruik

Dit apparaat heeft een accu die niet vervangen kan worden.
Controleer het apparaat voor gebruik. Een defect of beschadigd 
apparaat mag niet worden gebruikt.

GEVAAR voor kinderen en 
personen met beperkingen!

Verpakkingsmateriaal is geen kinder-
speelgoed. Kinderen mogen niet met 
het verpakkingsmateriaal spelen. Er 
bestaat verstikkingsgevaar.
Dit apparaat kan worden gebruikt door 
kinderen vanaf 8 jaar en door perso-
nen met verminderde fysieke, sensori-
sche of mentale capaciteiten of een 
gebrek aan ervaring en/of kennis, 
wanneer zij onder toezicht staan of met 
betrekking tot het veilige gebruik van 
het apparaat instructies hebben gekre-
gen en de daaruit voortvloeiende risi-
co's hebben begrepen. Kinderen 
mogen niet met het apparaat spelen. 
Het apparaat mag niet door kinderen 
worden gereinigd en onderhouden, 
wanneer zij niet onder toezicht staan.
Bewaar het apparaat buiten bereik van 
kinderen.

WAARSCHUWING voor 
ongevallen door een 
verminderde waarneming!

Geluiden uit de omgeving kunnen in 
sommige gevallen anders klinken dan 
gebruikelijk. Gebruik de oortelefoons 
nooit bij activiteiten waarbij u uw om-
geving aandachtig moet waarnemen, 
met name bij het bedienen van 
machines of het besturen van 
voertuigen in het wegverkeer. 
(Dit geldt ook voor fietsen.) Neem 
daarbij ook de wettelijke voorschriften 
en bepalingen van het land waarin u 
het apparaat gebruikt, in acht.

WAARSCHUWING - 
gevaarlijke situatie door 
accu!

Het apparaat bevat een vast ingebouwde li-
thium-ion-accu. Let op de volgende veilig-
heidsinstructies.

Wegens de hoge stroomopname mag u 
de koptelefoon niet via een notebook / 
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pc laden. Laad de koptelefoon alleen 
via een USB-netadapter (min. 1 A uit-
gangsstroom, niet meegeleverd).
Bij gebruik van een USB-netadapter 
moet het gebruikte stopcontact altijd ge-
makkelijk toegankelijk zijn, zodat in 
een gevaarlijke situatie de USB-net-
adapter snel uit het stopcontact kan 
worden verwijderd. Neem ook de 
handleiding van de USB-netadapter in 
acht.
Laad de accu uitsluitend op met de ori-
ginele accessoires (USB-oplaadkabel 
USB type A op USB type C).
De koptelefoon mag tijdens het opla-
den niet worden afgedekt.
Het apparaat mag niet in vuur worden 
gegooid! Er bestaat 
EXPLOSIEGEVAAR!
Bescherm de accu tegen mechanische 
beschadigingen. Er bestaat BRAND-
GEVAAR!
Het apparaat bevat een lithium-ion-ac-
cu.
- De accu kan niet uit het apparaat 

worden verwijderd!
- Dit apparaat mag niet worden geo-

pend!
- Voer het apparaat compleet af voor 

afvalverwerking!
Stel het apparaat niet bloot aan direct 
zonlicht of hitte. Gebruik het apparaat 
alleen in de temperatuurzone van 
+10 °C tot +35 °C. Laad de accu ook 
alleen op in deze temperatuurzone. Let 
erop dat in een auto de opslagtempera-
tuur evt. duidelijk hoger kan zijn dan 
35 °C.

WAARSCHUWING voor 
gehoorschade!

Stel een laag volume op het geluids-
weergaveapparaat in voordat u de oor-
telefoons gebruikt.
Voorkom een te hoog volume, met 
name gedurende langere periodes of 
bij frequent gebruik. Een te hoog volu-

me kan leiden tot permanente gehoor-
schade. Pas het volume altijd aan een 
prettig niveau aan om gehoorschade te 
vermijden.

WAARSCHUWING - 
radiostoringen!

Schakel het apparaat uit in vliegtuigen, 
ziekenhuizen of in de buurt van medi-
sche elektronische systemen.
Radiogolven kunnen de functionaliteit 
van gevoelige elektrische apparaten 
beperken. Tussen het product en pace-
makers of implanteerbare cardioverter-
defibrillatoren moet een minimale af-
stand van 20 cm worden aangehou-
den, omdat de elektromagnetische 
straling de functionaliteit van pacema-
kers zou kunnen beperken.
Radiogolven kunnen bij gehoorappara-
ten tot functiestoringen leiden.

LET OP - gevaarlijke situatie voor 
huis- en gebruiksdieren! 

Er kunnen gevaren voor huis- en ge-
bruiksdieren van elektrische apparaten 
uitgaan. Verder kunnen dieren ook 
schade aan het apparaat veroorzaken. 
Houd dieren daarom altijd uit de buurt 
van elektrische apparaten.

LET OP - materiële schade! 
Wanneer u dingen opvallen (bijv. onge-
bruikelijke geluiden, rare geur of rook-
ontwikkeling), dient u het apparaat 
direct uit te schakelen en de USB-op-
laadkabel te verwijderen. Gebruik het 
apparaat daarna niet meer.
Wanneer het apparaat van een koude 
naar een warme plaats wordt gebracht, 
kan er condensvocht in het apparaat 
ontstaan. Schakel het apparaat gedu-
rende enkele uren (ten minste ca. 2 uur) 
niet in.
Bescherm het apparaat tegen beschadi-
gingen, bijv. door:
- Druppel- en spatwater;
- Hitte, direct zonlicht en open vuur;
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- Schokken en soortgelijke geweldsin-
werkingen.

Kaarsen en andere open vlammen moe-
ten te allen tijde uit de buurt van dit pro-
duct worden gehouden, om het 
verspreiden van vuur te voorkomen.
Bescherm de aangesloten kabels tegen 
beschadigingen, bijv. door:
- Scherpe randen;
- Warme plekken;
- Inklemmen of beknellen.
Het apparaat mag alleen in een droge 
omgeving worden gebruikt!
Gebruik geen scherpe of schurende rei-
nigingsmiddelen.
Breng geen veranderingen aan het ap-
paraat aan, dit om gevaarlijke situaties 
te voorkomen. Laat reparaties alleen 
door een gespecialiseerd bedrijf of in 
het servicecenter uitvoeren.

4. Leveringsomvang
1 koptelefoon Rhythm On Ear ANC
1 USB-oplaadkabel 17 (USB type A op USB 

type C) 30 cm
1 3,5 mm-kabel met klinkstekkers 16 

120 cm
1 quick start guide QSG (overzicht voor het 

snel koppelen met de smartphone)
1 handleiding

• Haal alle delen uit de verpakking en 
controleer ze op volledigheid.

• Verwijder al het verpakkingsmateriaal.
• Controleer of het apparaat onbescha-

digd is.

Bij een onvolledige of defecte levering 
wendt u zich tot het voor u verantwoordelij-
ke servicecenter van de fabrikant.

5. Opladen

WAARSCHUWING!
Wegens de hoge stroomopname mag u 
de koptelefoon niet via een notebook / 
pc laden. Laad de koptelefoon alleen 
via een USB-netadapter (min. 1 A uit-
gangsstroom, niet meegeleverd).
Het apparaat mag tijdens het opladen 
van de accu niet worden afgedekt.
Het apparaat mag alleen in een droge 
omgeving worden opgeladen.

AANWIJZINGEN:
• Bij gebruik van een USB-netadapter 

(niet meegeleverd) moet u de desbetref-
fende handleiding in acht nemen.

• Laad de accu volledig op alvorens het 
apparaat te gebruiken.

• De maximale accucapaciteit wordt na 
ca. 4 - 5 laadcycli bereikt.

• De oplaadduur van een lege accu be-
draagt ca. 2,5 uur.

• Afspelen tijdens het opladen is niet mo-
gelijk.

Bij een zwakke accu gaat de led-verbin-
dingsweergave 9 rood knipperen. U hoort 
een geluidssignaal.
1. Steek de USB-C-stekker van de USB-op-

laadkabel 17 in de USB-C-aanslui-
ting 11 van het apparaat. 

2. Sluit de USB-A-stekker van de USB-op-
laadkabel 17 aan op een USB-net-
adapter (min. 1 A uitgangsstroom, niet 
meegeleverd). Indien de koptelefoon was 
ingeschakeld, wordt deze door het op-
laadproces uitgeschakeld. De led 12 
brandt rood tijdens het oplaadproces. 
De led dooft wanneer de accu volledig 
is opgeladen.

__401310_2110_B6.book  Seite 23  Dienstag, 12. Juli 2022  8:36 08



24 NL

6. Koptelefoon 
opzetten

WAARSCHUWING voor onge-
vallen door een verminderde 
waarneming!

Gebruik de koptelefoon nooit bij activi-
teiten waarbij u uw omgeving aandach-
tig moet waarnemen.

1. Zet de koptelefoon dusdanig op dat de 
markering R rechts zit en L links.

2. Afbeelding B: pas de grootte van de 
koptelefoon aan de grootte van uw 
hoofd aan met behulp van de beide 
verstelbare oorschelpen 2 en 4 door 
de beide beugels 1 in te schuiven of uit 
te trekken.

7. Bedienen

7.1 Koptelefoon in-/
uitschakelen

AANWIJZING: de koptelefoon schakelt 
automatisch uit ...
… na ca. 5 minuten zonder verbinding 

met een afspeelapparaat;
… wanneer de accu te zwak is.

• Druk gedurende ca. 5 seconden op de 
toets  in-/uitschakelen 13 en houd 
deze ingedrukt, totdat u een geluidssig-
naal hoort om de koptelefoon in- of uit 
te schakelen.

7.2 Bluetooth-verbinding 
tot stand brengen

AANWIJZINGEN:
• De ID van het apparaat is Rhythm On-Ear 

ANC.
• Na het inschakelen probeert het appa-

raat automatisch een verbinding met 
het laatst gekoppelde apparaat tot 
stand te brengen.

• Let erop dat het opbouwen van de ver-
binding, afhankelijk van het apparaat 
en de daarbij gebruikte software, ver-
schillend kan verlopen.

• Het apparaat wordt uitgeschakeld wan-
neer er binnen ca. 5 minuten geen 
Bluetooth-verbinding tot stand wordt ge-
bracht.

• Wanneer u de koptelefoon met een 
computer wilt verbinden, stelt u evt. in 
het besturingssysteem de geluidsingang 
in om de microfoon van de koptelefoon 
bijv. voor chatprogramma's te gebrui-
ken.

• Als u het apparaat doorgeeft, dient u 
vooraf ter bescherming van uw gege-
vens en uw privésfeer de Bluetooth-ver-
binding met het apparaat los te 
koppelen en het eventueel uit de verbin-
dingslijst van uw smartphone te wissen.

1. Druk gedurende ca. 5 seconden op de 
toets  13 en houd deze ingedrukt om 
het apparaat in te schakelen. Er klinkt 
een geluidssignaal. De led 9 gaat 
rood/blauw knipperen, terwijl de ver-
bindingsopbouw met het afspeelappa-
raat wordt gestart. Nu verzendt de 
koptelefoon de ID.

2. Schakel het afspeelapparaat (bijv. 
smartphone) in en start de Bluetooth-
verbinding. 
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3. Schakel op het afspeelapparaat (bijv. 
smartphone, MP3-speler) evt. de Blue-
tooth-verbinding in. Het afspeelappa-
raat dient nu de apparaat-ID Rhythm 
On-Ear ANC te ontvangen.

4. Breng op het afspeelapparaat de ver-
binding met de koptelefoon tot stand. 
Wanneer er een wachtwoord wordt ge-
vraagd, voert u “0000” in. Wanneer 
de apparaten zijn verbonden, knippert 
de led 9 blauw en hoort u een geluids-
signaal.

AANWIJZING: afspeelapparaten slaan 
doorgaans de ID van het apparaat op. Bij 
het opnieuw opbouwen van de verbinding 
vervalt dan bij geactiveerde Bluetooth-func-
tie het handmatig tot stand brengen van de 
verbinding.

5. Start het afspelen van een muziektitel 
op het afspeelapparaat. Het geluid 
wordt via de koptelefoon weergegeven.

7.3 Geen verbinding met 
afspeelapparaat

Wanneer een verbinding met een afspeel-
apparaat niet kan worden opgebouwd of 
de koptelefoon gedempt blijft, voert u de vol-
gende stappen uit:
1. Wis in de apparatenlijst op het afspeel-

apparaat alle invoeren van de Rhythm 
On-Ear ANC.

2. Schakel de koptelefoon in.
3. Koppel de koptelefoon, zoals is be-

schreven.

7.4 Bluetooth-verbinding 
onderbreken/
verbreken

• Wanneer u de koptelefoon uitschakelt, 
wordt de verbinding met het afspeelap-
paraat tijdelijk onderbroken.

• Druk 2x kort op de toets 13 om de hui-
dige verbinding tussen smartphone en 
koptelefoon te ontkoppelen. De pairing 
wordt opnieuw gestart.

• Om de Bluetooth-verbinding met het af-
speelapparaat definitief te verbreken, 
wist u in de apparatenlijst op het af-
speelapparaat alle invoeren van Rhy-
thm On-Ear ANC.
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7.5 Toetsfuncties

WAARSCHUWING voor ge-
hoorschade!

Een te groot geluidsvolume kan gehoor-
schade veroorzaken! Om een mogelijke 
schade of verlies van het gehoor te voor-
komen, vermijdt u het luisteren bij een 
groot volumeniveau gedurende een lan-
ge periode.

AANWIJZINGEN: 
• Wanneer het maximaal instelbare volu-

me wordt bereikt, geeft de koptelefoon 
dit met een geluidssignaal weer.

• De toetsen zijn alleen bij een Bluetooth-
verbinding actief, niet bij de kabelwer-
king.

• De bediening kan afwijken, afhankelijk 
van het apparaattype, de softwareversie 
en de app.

U kunt de volgende functies met de toetsen 
op de koptelefoon uitvoeren:

Toets Functie

 13
• Gedurende ca. 5 seconden indrukken: in-/uitschakelen (geluidssig-

naal)

O 6

Bij afspelen:
• Kort indrukken: pauze/afspelen starten
• 3x kort indrukken: spraakassistent van de verbonden smartphone acti-

veren
Bij telefoongesprek:
• Kort indrukken: telefoongesprek aannemen/beëindigen
• 2 x kort indrukken: oproep herhalen
• Lang indrukken: telefoongesprek weigeren

+ 5 • Kort indrukken: volume verhogen
• Lang indrukken: volgend liedje

– 7
• Kort indrukken: volume verlagen
• Lang indrukken: begin van het liedje
• 2 x lang indrukken: vorig liedje

NC 14 • Kort indrukken: ruisonderdrukking (ANC) in-/uitschakelen
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7.6 Actieve 
ruisonderdrukking

De koptelefoon beschikt over een actieve 
ruisonderdrukking (ANC: Active Noise Can-
cellation). Dat betekent dat de omgevings-
geluiden door gericht gegenereerde 
tegensignalen worden gewist. 
• De ruisonderdrukking werkt alleen wan-

neer deze is ingeschakeld.
• Druk kort op de toets NC 14 om de 

functie in te schakelen. De led 15 
brandt wit. U hoort een geluidssignaal.

• Als de functie is ingeschakeld, drukt u 
kort op de toets NC 14 om de functie 
uit te schakelen. De led 15 dooft. Er 
klinkt een drievoudig geluidssignaal.

7.7 Telefoongesprekken via 
Bluetooth

Wanneer u het apparaat met een smartpho-
ne heeft verbonden, kunt u ook telefoonge-
sprekken aannemen. 

AANWIJZINGEN:
• Bij sommige mobiele telefoons moet u 

bij het aannemen van een telefoonge-
sprek de audiobron Bluetooth kiezen.

• De muziekweergave wordt automa-
tisch gestopt, wanneer u een telefoon-
gesprek ontvangt. Het afspelen gaat na 
het beëindigen van het telefoongesprek 
weer door.

• Niet alle functies worden door alle mo-
biele telefoons ondersteund.

1. Druk kort op de toets O 6 om het ge-
sprek aan te nemen.

2. Regel tijdens het gesprek het volume 
met de toetsen + 5 en – 7.

3. Druk tijdens het telefoongesprek kort op 
de toets O 6 om het gesprek te beëindi-
gen. Wanneer het telefoongesprek tij-
dens het afspelen van de muziek werd 

aangenomen, klinkt de muziek weer 
nadat het telefoongesprek is beëindigd.

7.8 Verbinding verbreken

De verbinding wordt verbroken wanneer …
… een van de apparaten uitgeschakeld 

wordt;
… de Bluetooth-functie uitgeschakeld 

wordt;
… de reikwijdte (ca. 10 meter) over-

schreden wordt.

7.9 Afspelen via kabel

AANWIJZING: het afspelen m.b.v. een ka-
bel heeft voorrang boven de Bluetooth-verbin-
ding. Een evt. bestaande Bluetooth-
verbinding wordt bij het aansluiten van de 
stekker van de 3,5 mm-kabel met klinkstek-
kers 16 onderbroken.

1. Steek de ene klinkstekker van de 
3,5 mm-kabel met klinkstekkers 16 in 
de aansluiting voor de koptelefoon van 
de geluidsbron (bijv. smartphone, MP3-
speler) en de andere in de aansluiting 
voor klinkstekkers 10 op het apparaat.

2. Schakel het afspeelapparaat in.
3. U start het afspelen op het afspeelappa-

raat. Het geluid wordt weergegeven 
via de koptelefoon. Weergave en volu-
me worden op het afspeelapparaat ge-
regeld.

8. Transport
De koptelefoon kan ruimtebesparend wor-
den ingeklapt.
1. Afbeelding A+B: zet de oorschel-

pen 2 en 4 door ze in te schuiven op 
de stand op afbeelding B.

2. Afbeelding C: klap de oorschelpen 2 
en 4 naar binnen in de hoofdbeugel 3.
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9. Reinigen

LET OP - materiële schade!
Ontkoppel alle kabelverbindingen.
Bescherm het apparaat tegen druip- en 
spatwater.
Gebruik geen scherpe of schurende rei-
nigingsmiddelen.

• Indien noodzakelijk, reinigt u het appa-
raat met een zachte, licht vochtige 
doek.

10. Opbergen wanneer 
het product niet 
wordt gebruikt

• Wanneer u het apparaat niet meer ge-
bruikt, legt u het op een plek waar het 
niet met hitte en vocht in contact kan ko-
men.

• Laad de accu volledig op alvorens u de 
koptelefoon voor een langere periode 
opslaat. Houd er rekening mee dat een 
te lange opslag zonder de accu regel-
matig op te laden, de accucapaciteit 
kan verminderen. Vermijd het te sterk 
ontladen van de accu.

11. Weggooien
De in dit apparaat geïntegreerde accu mag 
niet bij het huisvuil worden gegooid. Het ap-
paraat moet met de ingebouwde accu op 
verantwoorde wijze worden afgevoerd. 
Dit product valt onder de Euro-
pese richtlijn 2012/19/EU. 
Het symbool van de doorge-
streepte afvalton op wieltjes 
betekent dat het product in de 
Europese Unie gescheiden moet worden 
weggegooid. Dat geldt voor het product en 
alle met dit symbool aangeduide accessoi-
res. Aldus aangeduide producten mogen 
niet met het normale huisvuil worden wegge-
gooid, maar moeten bij een innamepunt 
voor recycling van elektrische en elektroni-
sche apparaten worden afgegeven. 
Dit recyclingsymbool markeert 
bijv. een voorwerp of materi-
aaldelen als waardevol voor 
de terugwinning. Recycling 
help het verbruik van grond-
stoffen te reduceren en het milieu te ontlas-
ten.

Verpakking
Als u de verpakking wilt weggooien, houdt 
u dan aan de betreffende milieuvoorschrif-
ten in uw land.
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12. Problemen oplossen
Indien uw koptelefoon eens niet zoals ge-
wenst functioneert, dient u eerst deze check-
list te doorlopen. Misschien is het een klein 
probleem dat u zelf kunt oplossen. 

LET OP - materiële schade!
Probeer in geen geval het apparaat zelf 

te repareren.

Storing  Mogelijke oorzaken / 
maatregelen

Geen geluid

- Is het afspeelapparaat 
ingeschakeld, gestart, 
op de juiste functie inge-
steld? Verhoog evt. het 
volume op het afspeel-
apparaat.

- Is Bluetooth op het af-
speelapparaat geacti-
veerd?

- Zijn het afspeelappa-
raat en de koptelefoon 
via Bluetooth verbon-
den? 

- Is de accu van de kopte-
lefoon leeg?

Slechte ge-
luidskwaliteit

- Zijn er storende objecten 
tussen het afspeelappa-
raat en de koptelefoon 
aanwezig (bijv. gewa-
pend beton of andere 
draadloze apparaten)?

- Bent u te ver verwijderd 
van het afspeelappa-
raat? De maximale 
reikwijdte (zonder sto-
rende objecten) be-
draagt ca. 10 meter.

- Zijn er storende appara-
ten aanwezig in de 
buurt van het afspeelap-
paraat? Verander evt. de 
locatie van het afspeel-
apparaat.

Functies niet 
mogelijk

- Sommige functies wor-
den niet door iedere mo-
biele telefoon 
ondersteund.

Geen verbin-
ding met het 
afspeelappa-
raat

- Als er geen verbinding 
tot stand komt met het af-
speelapparaat, volgt u 
de aanwijzingen in 
hoofdstuk “Geen verbin-
ding met afspeelappa-
raat” op pagina 25.

Storing  Mogelijke oorzaken / 
maatregelen
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13. Technische gegevens Vereenvoudigde EU-conformi-
teitsverklaring
Hierbij verklaar ik, HOYER Handel GmbH, 
dat het type radioapparatuur SilverCrest 
SKRO 24 A1 (IAN 401310_2110) conform 
is met Richtlijn 2014/53/EU.
De volledige tekst van de EU-conformiteits-
verklaring kan worden geraadpleegd op het 
volgende internetadres:

http://qr.hoyerhandel.com/l/401310

Aanwijzingen voor de EU-con-
formiteitsverklaring
Hiermee verklaart HOYER Handel GmbH 
dat dit apparaat voldoet aan de fundamen-
tele eisen van de richtlijn ROHS 2011/65/
EU.

Gebruikte symbolen

Technische wijzigingen voorbehouden.

Model: SKRO 24 A1
Alleen in de kabelwer-
king
Impedantie:
Breedbandsignaal-
spanning (SPCV):

32 Ω

115 mV +/– 10%
Bluetooth:
Profielen:
Frequentiebereik:
Zendvermogen:
Bereik:

Bluetooth v5.2
A2DP, HSP, AVRCP
2.402 - 2.480 MHz
9 dbm (max.)
Tot en met 10 m

Accu: Lithium-ion, 3.7 V, 
600 mAh 
(2.22 Wh)

Laadspanning:
Laadstroom:

5 V 
1 A

Aansluitingen: 1x USB-C
1 x 3,5 mm ste-
reoklinkstekker

Werkingsduur: werkingsduur tot 
en met 24 uur bij 
gemiddeld volume

Afmetingen (b x d x h): ca. 17 x 19 x 8 cm 
(uitgeklapt)

Gewicht: ca. 238 g 
(zonder toebehoren)

Gebruiksvoorwaar-
den:

10 °C tot 35 °C
Luchtvochtigheid 
40 tot 85 % relatief

Opslagomstandighe-
den:

10 °C tot 35 °C
Luchtvochtigheid 
40 tot 85 % relatief

Met het CE-keurmerk verklaart 
HOYER Handel GmbH de EU-
conformiteit.
Dit symbool herinnert u eraan om 
de verpakking op een milieu-
vriendelijke manier weg te gooi-
en.
Herbruikbare materialen zijn ge-
markeerd met het recyclingsym-
bool (3 pijlen). Het materiaal kan 
aan de hand van het recycling-
nummer in het midden (hier: 21) 
en/of aan een afkorting (hier: 
PAP) worden gespecificeerd.
Gelijkstroom

Met de UKCA-markering ver-
klaart HOYER Handel GmbH de 
conformiteit voor het Verenigd 
Koninkrijk.
Het symbool markeert de product-
fabrikant.
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14.Garantie van 
HOYER Handel GmbH

Geachte klant,
U heeft op dit apparaat 3 jaar garantie van-
af de koopdatum. Wanneer dit product on-
volkomenheden vertoont, heeft u wettelijke 
rechten ten opzichte van de verkoper van 
het product. Deze wettelijke rechten worden 
niet beperkt door onze hiernavolgend be-
schreven garantie. 

Garantievoorwaarden
De garantietermijn begint op de koopdatum. 
Bewaar de originele kassabon goed. Deze 
bon is nodig als bewijs dat u het apparaat 
heeft gekocht. 
Indien binnen drie jaar na de koopdatum van 
dit product een materiaal- of fabricagefout op-
treedt, wordt het product door ons – naar 
onze keus – gratis voor u gerepareerd of ver-
vangen, of ontvangt u de aankoopprijs retour. 
Deze garantie stelt als voorwaarde, dat het 
defecte apparaat en het koopbewijs (kassa-
bon) binnen de termijn van drie jaar wordt 
overlegd en dat er kort schriftelijk wordt be-
schreven, waaruit de onvolkomenheid bestaat 
en wanneer deze zich heeft voorgedaan.
Wanneer het defect door onze garantie 
wordt gedekt, ontvangt u het gerepareerde 
product terug of u krijgt een nieuw exemplaar. 
Met reparatie of vervanging van het product 
begint geen nieuwe garantieperiode.

Garantieperiode en wettelijke 
garantieaanspraken wegens 
gebreken
De garantieperiode wordt door de vrijwa-
ring niet verlengd. Dat geldt ook voor ver-
vangen en gerepareerde onderdelen. 
Schades en onvolkomenheden die eventueel 
al bij de koop aanwezig waren, moeten di-
rect na het uitpakken worden gemeld. Aan 
reparaties die zich voordoen na het verstrij-
ken van de garantieperiode zijn kosten ver-
bonden.

Omvang van de garantie
Het apparaat werd zorgvuldig geproduceerd 
volgens strenge kwaliteitsrichtlijnen en nauw-
gezet gecontroleerd vóór levering. 
De garantie geldt voor materiaal- of fabrica-
gefouten. 

Van de garantie uitgesloten zijn slij-
tonderdelen die onderhevig zijn aan 
normale slijtage en beschadigingen 
van breekbare onderdelen, bijv. 
schakelaars, lichtbronnen of andere 
onderdelen die van glas zijn ge-
maakt.

Deze garantie vervalt, wanneer het product 
werd beschadigd of ondeskundig werd ge-
bruikt of onderhouden. Voor een juist gebruik 
van het product moeten alle instructies die in 
de handleiding staan vermeld, nauwkeurig 
worden nageleefd. Gebruiksdoeleinden en 
handelingen die in de handleiding worden 
afgeraden of waarvoor wordt gewaar-
schuwd, moeten beslist worden vermeden. 
Het product is uitsluitend bedoeld voor parti-
culier gebruik en niet voor commercieel ge-
bruik. Bij een oneigenlijke of ondeskundige 
behandeling, bij gebruikmaking van geweld 
en bij ingrepen die niet werden uitgevoerd 
door ons erkende servicecenter, vervalt de 
garantie. 

Afhandeling in geval van 
garantie
Om een snelle behandeling van uw verzoek 
te waarborgen, dient u de volgende aanwij-
zingen te volgen:
• Houd voor alle aanvragen het artikel-

nummer IAN: 401310_2110 en de 
kassabon als bewijs voor de koop bij 
de hand.

• Het artikelnummer vindt u op het type-
plaatje, ingegraveerd, op de titelpagina 
van uw handleiding (linksonder) of als 
sticker op de achter- of onderkant van 
het apparaat. 
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• Wanneer zich functiestoringen of ande-
re onvolkomenheden voordoen, neemt u 
eerst telefonisch of per e-mail con-
tact op met het hierna genoemde ser-
vicecenter.

• Een product dat geregistreerd staat als 
defect, kunt u dan met bijvoeging van 
de aankoopnota (kassabon) en de ver-
melding waaruit de onvolkomenheid be-
staat en wanneer deze zich heeft 
voorgedaan, franco naar het ser-
viceadres sturen dat u is meegedeeld.

Op www.lidl-service.com kunt u deze en 
nog veel meer handleidingen, product-
video's en installatiesoftware downloaden.

Met deze QR-code gaat u direct naar de 
Lidl-service-pagina (www.lidl-service.com) 
en kunt u door middel van het invoeren van 
het artikelnummer (IAN) 401310_2110 
uw handleiding openen.

Servicecenters

 Service Nederland
Tel.: 0800 0249630
E-Mail: hoyer@lidl.nl

 Service België
Tel.: 0800 12089 
E-Mail: hoyer@lidl.be

IAN: 401310_2110

Leverancier
Let erop, dat het onderstaande adres geen 
serviceadres is. Neem eerst contact op 
met het bovengenoemde servicecenter.

HOYER Handel GmbH
Kühnehöfe 12
22761 Hamburg
DUITSLAND

NL

BE
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1. Übersicht

Beschriftung Beschreibung
1 Bügel der Kopfhörermuschel (zum Verstellen der Größe)

2 L Linke Kopfhörermuschel, verstellbar und einklappbar

3 Kopfbügel

4 R Rechte Kopfhörermuschel, verstellbar und einklappbar

5 +
Taste
nächstes Lied
Lautstärke erhöhen

6 O

Multifunktionstaste 
Pause / Wiedergabe starten
Sprachassistent Smartphone starten
Anruf entgegennehmen / beenden / ablehnen / 
Anruf wiederholen

7 –
Taste
Liedanfang / vorheriges Lied
Lautstärke verringern

8 Öffnung für Mikrofon

9 LED Verbindungsanzeige / Akku schwach

10 3,5 mm Klinkenbuchse 

11 USB-C-Buchse

12 LED Ladeanzeige

13 Taste Ein-/Ausschalten

14 NC Taste Geräuschunterdrückung

15 LED ANC

16 3,5 mm Klinkenkabel
ohne Abbildung

17 USB-Ladekabel (USB Typ A auf USB Typ C)
ohne Abbildung
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Herzlichen Dank für Ihr 
Vertrauen!
Wir gratulieren Ihnen zu Ihrem neuen Kopf-
hörer Rhythm On Ear ANC.

Für einen sicheren Umgang mit dem Produkt 
und um den ganzen Leistungsumfang ken-
nenzulernen:

• Lesen Sie vor der ersten Inbe-
triebnahme diese Bedienungsan-
leitung gründlich durch.

• Befolgen Sie vor allen Dingen 
die Sicherheitshinweise!

• Das Gerät darf nur so bedient 
werden, wie in dieser Bedie-
nungsanleitung beschrieben.

• Bewahren Sie diese Bedienungs-
anleitung als spätere Referenz 
auf.

• Falls Sie das Gerät einmal wei-
tergeben, legen Sie bitte diese 
Bedienungsanleitung dazu. Die 
Bedienungsanleitung ist Be-
standteil des Produktes.

Wir wünschen Ihnen viel Freude mit Ihrem 
neuen Kopfhörer Rhythm On Ear ANC!

Symbole am Gerät
Das Symbol gibt an, dass der Inhalt 
der Bedienungsanleitung beachtet 
werden muss.

Hinweise zu Warenzeichen
USB® ist ein eingetragenes Warenzeichen 
von USB Implementers Forum, Inc..
Das Warenzeichen und der Markenname 
SilverCrest sind Eigentum der jeweiligen Be-
sitzer.

Die Bluetooth® Wortmarke und das Bluetoo-
th Logo (®) sind eingetragene Warenzei-
chen der Bluetooth SIG Inc. (Special Interest 
Group), jegliche Verwendung der Waren-
zeichen durch die Hoyer Handel GmbH er-
folgt im Rahmen einer Lizenz. 

2. Bestimmungsgemäßer 
Gebrauch

Dies ist ein Gerät der Unterhaltungselektro-
nik. Der Kopfhörer Rhythm On Ear ANC ist 
für die Tonwiedergabe von Audiogeräten 
über Bluetooth oder die 3,5 mm Klinken-
buchse vorgesehen. Das Gerät verfügt über 
eine Headsetfunktion für Telefongespräche. 
Das Gerät ist für den privaten Haushalt kon-
zipiert und darf nicht für gewerbliche Zwe-
cke eingesetzt werden.
Das Gerät darf nur in Innenräumen benutzt 
werden.
Nehmen Sie keine Veränderungen oder Re-
paraturen vor. Für Schäden oder Störungen, 
die durch unsachgemäße Reparaturen oder 
Veränderungen verursacht werden, ist der 
Hersteller nicht haftbar. Hierfür ist alleine 
der Anwender verantwortlich.
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3. Sicherheitshinweise

Warnhinweise
Falls erforderlich, werden folgende Warn-
hinweise in dieser Bedienungsanleitung 
verwendet:

GEFAHR! 
Das Symbol, in Verbindung mit dem 
Hinweis „Gefahr“, bedeutet hohes 
Risiko. Eine Missachtung der War-
nung hat den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge.

WARNUNG! 
Das Symbol, in Verbindung mit dem 
Hinweis „Warnung“, bedeutet mitt-
leres Risiko. Eine Missachtung der 
Warnung kann den Tod oder eine 

schwere Verletzung zur Folge ha-
ben.

VORSICHT! 
Das Symbol, in Verbindung mit dem 
Hinweis „Vorsicht“, bedeutet gerin-
ges Risiko. Eine Missachtung der 
Warnung kann geringfügige oder 
mäßige Verletzungen zur Folge ha-
ben.

ACHTUNG! 
Mögliches Risiko von Schäden am Gerät.

HINWEIS: 
Sachverhalte und Besonderheiten, die im 
Umgang mit dem Gerät beachtet werden 
sollten.

Anweisungen für den sicheren Betrieb

Dieses Gerät enthält einen Akku, der nicht ausgetauscht werden 
kann.
Überprüfen Sie vor der Verwendung das Gerät. Ein defektes oder 
beschädigtes Gerät darf nicht verwendet werden.

GEFAHR für Kinder und 
Personen mit 
Einschränkungen!

Verpackungsmaterial ist kein Kinder-
spielzeug. Kinder dürfen nicht mit dem 
Verpackungsmaterial spielen. Es be-
steht Erstickungsgefahr.
Dieses Gerät kann von Kindern ab 
8 Jahren und von Personen mit redu-
zierten physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und/oder Wissen benutzt 
werden, wenn sie beaufsichtigt oder 
bezüglich des sicheren Gebrauches des 
Gerätes unterwiesen wurden und die 
daraus resultierenden Gefahren verstan-
den haben. Kinder dürfen nicht mit dem 
Gerät spielen. Reinigung und Benutzer-
Wartung dürfen nicht durch Kinder 
ohne Beaufsichtigung durchgeführt wer-
den.

Bewahren Sie das Gerät außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf.

WARNUNG vor Unfällen 
durch beeinträchtigte 
Wahrnehmung!

Geräusche der Umgebung hören sich 
unter Umständen anders als gewohnt 
an. Benutzen Sie die Ohrhörer auf kei-
nen Fall bei Tätigkeiten, bei denen Sie 
Ihre Umgebung aufmerksam wahrneh-
men müssen, insbesondere beim 
Führen von Maschinen oder 
Fahrzeugen im Straßenverkehr. 
(Dies gilt auch für Fahrräder.) Be-
achten Sie dabei auch die gesetzlichen 
Vorschriften und Regelungen des Lan-
des, in dem Sie das Gerät nutzen.
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WARNUNG - Gefährdung 
durch Akku!

Das Gerät enthält einen fest eingebauten 
Lithium-Ionen-Akku. Beachten Sie die folgen-
den Sicherheitshinweise.

Wegen der hohen Stromaufnahme la-
den Sie den Kopfhörer nicht an einem 
Notebook / PC. Laden Sie den Kopfhö-
rer nur über ein USB-Netzteil (min. 1 A 
Ausgangsstrom, nicht im Lieferumfang 
enthalten).
Bei Verwendung eines USB-Netzteils 
muss die verwendete Steckdose immer 
leicht zugänglich sein, damit in einer 
Gefahrensituation das USB-Netzteil 
schnell aus der Steckdose entfernt wer-
den kann. Beachten Sie auch die Bedie-
nungsanleitung des USB-Netzteils.
Laden Sie den Akku ausschließlich mit 
dem Original-Zubehörteil (USB-Ladeka-
bel USB Typ A auf USB Typ C) auf.
Der Kopfhörer darf während des Aufla-
dens nicht abgedeckt werden.
Das Gerät darf nicht ins Feuer gewor-
fen werden! Es besteht 
EXPLOSIONSGEFAHR!
Schützen Sie den Akku vor mechani-
schen Beschädigungen. Es besteht 
BRANDGEFAHR!
Das Gerät enthält einen Lithium-Ionen-
Akku.
- Der Akku kann nicht entnommen wer-

den!
- Dieses Gerät darf nicht geöffnet wer-

den!
- Geben Sie das Gerät komplett zum 

Entsorgen!
Setzen Sie das Gerät nicht direkter Son-
ne oder Hitze aus. Verwenden Sie das 
Gerät nur im Temperaturbereich von 
+10 °C bis +35 °C. Laden Sie den 
Akku auch nur in diesem Temperaturbe-
reich. Bitte beachten Sie, dass in einem 
KFZ die Lagertemperatur ggf. deutlich 
über 35 °C liegen kann.

WARNUNG vor 
Gehörschäden!

Stellen Sie am Wiedergabegerät eine 
geringe Lautstärke ein, bevor Sie die 
Ohrhörer verwenden.
Vermeiden Sie eine zu hohe Lautstärke, 
insbesondere über längere Zeiträume 
oder bei häufiger Benutzung. Zu hohe 
Lautstärke kann zu dauerhaften Gehör-
schäden führen. Um Gehörschäden zu 
vermeiden, passen Sie die Lautstärke 
immer auf einen angenehmen Pegel an.

WARNUNG - Funkstörungen!
Schalten Sie das Gerät in Flugzeugen, 
Krankenhäusern oder in der Nähe me-
dizinischer Elektroniksysteme aus.
Funkwellen könnten die Funktionalität 
sensitiver elektrischer Geräte einschrän-
ken. Zwischen dem Produkt und Herz-
schrittmachern oder implantierbaren 
Kardioverter-Defibrillatoren muss ein 
Mindestabstand von 20 cm eingehalten 
werden, da die elektromagnetische 
Strahlung die Funktionalität von Herz-
schrittmachern einschränken könnte.
Funkwellen könnten bei Hörgeräten zu 
Funktionsstörungen führen.

ACHTUNG - Gefährdung für Haus- 
und Nutztiere! 

Von Elektrogeräten können Gefahren 
für Haus- und Nutztiere ausgehen. Des 
Weiteren können Tiere auch einen 
Schaden am Gerät verursachen. Halten 
Sie deshalb Tiere grundsätzlich von 
Elektrogeräten fern.

ACHTUNG - Sachschaden! 
Wenn Sie Auffälligkeiten bemerken (z. 
B. ungewöhnliche Geräusche, seltsa-
mer Geruch oder Rauchentwicklung), 
schalten Sie das Gerät sofort aus und 
entfernen Sie das USB-Ladekabel. Nut-
zen Sie das Gerät danach nicht mehr.
Wird das Gerät von einem kalten an ei-
nen warmen Ort gebracht, kann Kon-
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densfeuchtigkeit im Gerät entstehen. 
Lassen Sie das Gerät einige Stunden 
(mindestens ca. 2 Stunden) ausgeschal-
tet.
Schützen Sie das Gerät vor Beschädi-
gungen, z. B. durch:
- Tropf- und Spritzwasser
- Hitze, direkte Sonneneinstrahlung 

und offene Flammen
- Stöße und ähnliche Gewalteinwir-

kungen
Kerzen und andere offene Flammen 
müssen zu jeder Zeit von diesem Pro-
dukt ferngehalten werden, um das Aus-
breiten von Feuer zu verhindern.
Schützen Sie angeschlossene Kabel vor 
Beschädigungen, z. B. durch:
- scharfe Kanten
- heiße Stellen
- Einklemmen oder Quetschen
Das Gerät darf nur in einer trockenen 
Umgebung verwendet werden!
Verwenden Sie keine scharfen oder 
scheuernden Reinigungsmittel.
Um Gefährdungen zu vermeiden, neh-
men Sie keine Veränderungen am Ge-
rät vor. Lassen Sie Reparaturen nur von 
einer Fachwerkstatt bzw. im Service-
Center durchführen.

4. Lieferumfang
1 Kopfhörer Rhythm On Ear ANC
1 USB-Ladekabel 17 (USB Typ A auf USB 

Typ C) 30 cm
1 3,5 mm Klinkenkabel 16 120 cm
1 Quick start guide QSG (Übersicht zum 

schnellen Koppeln mit dem Smartphone)
1 Bedienungsanleitung

• Entnehmen Sie alle Teile der Verpa-
ckung und überprüfen Sie die Vollstän-
digkeit.

• Entfernen Sie sämtliches Verpackungs-
material.

• Überprüfen Sie, ob das Gerät unbe-
schädigt ist.

Bei einer unvollständigen oder defekten Lie-
ferung wenden Sie sich an das für Sie zu-
ständige Service-Center des Herstellers.

5. Aufladen

WARNUNG!
Wegen der hohen Stromaufnahme la-
den Sie den Kopfhörer nicht an einem 
Notebook / PC. Laden Sie den Kopfhö-
rer nur über ein USB-Netzteil (min. 1 A 
Ausgangsstrom, nicht im Lieferumfang 
enthalten).
Das Gerät darf beim Aufladen des Ak-
kus nicht abgedeckt werden.
Das Gerät darf nur in einer trockenen 
Umgebung aufgeladen werden.

HINWEISE:
• Bei Verwendung eines USB-Netzteils 

(nicht im Lieferumfang enthalten) beach-
ten Sie dessen Bedienungsanleitung.

• Laden Sie den Akku voll auf, bevor Sie 
das Gerät benutzen.

• Die maximale Akkukapazität wird nach 
ca. 4 - 5 Ladezyklen erreicht.

• Die Ladedauer eines leeren Akkus be-
trägt ca. 2,5 Stunden.
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• Eine Wiedergabe während des Aufla-
dens ist nicht möglich.

Wenn der Akku schwach ist, beginnt die 
LED Verbindungsanzeige 9 rot zu blinken. 
Sie hören ein akustisches Signal.
1. Stecken Sie den USB-C-Stecker des 

USB-Ladekabels 17 in die USB-C-Buch-
se 11 des Gerätes. 

2. Verbinden Sie den USB-A-Stecker des 
USB-Ladekabels 17 mit einem USB-
Netzteil (min. 1 A Ausgangsstrom, 
nicht im Lieferumfang enthalten). Falls 
der Kopfhörer eingeschaltet war, wird er 
durch den Ladevorgang ausgeschaltet. 
Die LED 12 leuchtet rot während des 
Ladevorgangs. Die LED erlischt, wenn 
der Akku voll geladen ist.

6. Kopfhörer aufsetzen

WARNUNG vor Unfällen 
durch beeinträchtigte Wahr-
nehmung!

Benutzen Sie die Ohrhörer auf keinen 
Fall bei Tätigkeiten, bei denen Sie Ihre 
Umgebung aufmerksam wahrnehmen 
müssen.

1. Setzen Sie den Kopfhörer so auf, dass 
die Kennzeichnung R rechts ist und L 
links.

2. Bild B: Passen Sie die Größe des Kopf-
hörers mithilfe der beiden verstellbaren 
Kopfhörermuscheln 2 und 4 durch Her-
ausziehen bzw. Hineinschieben der 
beiden Bügel 1 an Ihre Kopfgröße an.

7. Bedienen

7.1 Kopfhörer ein-/
ausschalten

HINWEIS: Der Kopfhörer schaltet sich au-
tomatisch aus ...
… nach ca. 5 Minuten ohne Verbindung 

zu einem Abspielgerät.
… wenn der Akku zu schwach ist.

• Um den Kopfhörer ein- oder auszu-
schalten, drücken und halten Sie die 
Taste  Ein-/Ausschalten 13 ca. 5 Se-
kunden, bis ein Signalton ertönt.

7.2 Bluetooth-Verbindung 
herstellen

HINWEISE:
• Die Kennung des Gerätes ist Rhythm On-

Ear ANC.
• Nach dem Einschalten versucht das Ge-

rät automatisch, eine Verbindung zum 
letzten gekoppelten Gerät herzustellen.

• Bitte beachten Sie, dass der Verbin-
dungsaufbau je nach Gerät und darauf 
verwendeter Software etwas unter-
schiedlich verlaufen kann.

• Das Gerät schaltet sich aus, wenn in-
nerhalb von ca. 5 Minuten keine Blue-
tooth-Verbindung aufgebaut wird.

• Wenn Sie den Kopfhörer mit einem 
Computer verbinden wollen, stellen Sie 
ggf. im Betriebssystem den Toneingang 
ein, um das Mikrofon des Kopfhörers 
z. B. für Chatprogramme zu nutzen.

• Falls Sie das Gerät einmal weiterge-
ben, trennen Sie vorher zum Schutz Ih-
rer Daten und Ihrer Privatsphäre die 
Bluetooth-Verbindung zum Gerät und lö-
schen es ggf. aus der Verbindungsliste 
Ihres Smartphones.
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1. Drücken und halten Sie ca. 5 Sekunden 
die Taste  13, um das Gerät einzu-
schalten. Ein akustisches Signal ertönt. 
Die LED 9 beginnt rot/blau zu blinken, 
während der Verbindungsaufbau zum 
Abspielgerät gestartet wird. Der Kopf-
hörer sendet nun die Kennung.

2. Schalten Sie das Abspielgerät (z. B. 
Smartphone) ein und starten Sie die 
Bluetooth-Verbindung. 

3. Starten Sie ggf. am Abspielgerät (z. B. 
Smartphone, MP3-Player) die Bluetooth-
Verbindung. Das Abspielgerät sollte 
nun die Gerätekennung Rhythm On-Ear 
ANC empfangen.

4. Stellen Sie am Abspielgerät die Verbin-
dung zum Kopfhörer her. Im Falle einer 
Passwortabfrage geben Sie „0000“ 
ein. Wenn die Geräte verbunden sind, 
blinkt die LED 9 blau und ein akusti-
sches Signal ertönt.

HINWEIS: Abspielgeräte speichern in der 
Regel die Kennung des Gerätes. Bei einem 
erneuten Verbindungsaufbau entfällt dann, 
bei aktivierter Bluetooth-Funktion, das manu-
elle Herstellen der Verbindung.

5. Starten Sie am Abspielgerät die Wie-
dergabe eines Musiktitels. Der Ton wird 
vom Kopfhörer wiedergegeben.

7.3 Keine Verbindung mit 
Abspielgerät

Wenn eine Verbindung zu einem Abspielge-
rät nicht aufgebaut werden kann oder der 
Kopfhörer stumm bleibt, führen Sie folgende 
Schritte durch:
1. Löschen Sie in der Geräteliste am Ab-

spielgerät alle Einträge von Rhythm On-
Ear ANC.

2. Schalten Sie den Kopfhörer ein.
3. Koppeln Sie den Kopfhörer wie be-

schrieben.

7.4 Bluetooth-Verbindung 
unterbrechen/trennen

• Wenn Sie den Kopfhörer ausschalten, 
wird die Verbindung zum Abspielgerät 
temporär unterbrochen.

• Drücken Sie 2x kurz die Taste 13, um 
die aktuelle Verbindung zwischen 
Smartphone und Kopfhörer zu entkop-
peln. Das Pairing wird erneut gestartet.

• Um die Bluetooth-Verbindung zum Ab-
spielgerät permanent zu trennen, lö-
schen Sie in der Geräteliste am 
Abspielgerät alle Einträge von Rhythm 
On-Ear ANC.
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7.5 Tastenfunktionen

WARNUNG vor Gehörschä-
den!

Zu laute Hörlautstärke kann Hörschä-
den verursachen! Um einen möglichen 
Schaden oder Verlust des Hörsinns zu 
verhindern, vermeiden Sie das Hören 
bei großem Lautstärkepegel über lange 
Zeiträume.

HINWEISE: 
• Das Erreichen der maximalen einstell-

baren Lautstärke wird vom Kopfhörer 
durch einen Signalton angezeigt.

• Die Tasten sind nur bei einer Bluetooth-
Verbindung aktiv, nicht im Kabelbe-
trieb.

• Das Bedienen kann in Abhängigkeiten 
von Gerätetyp, Softwarestand und App 
abweichen.

Folgende Funktionen können Sie mit den Tasten am Kopfhörer ausführen:

7.6 Aktive 
Geräuschunterdrückung

Der Kopfhörer verfügt über eine aktive Ge-
räuschunterdrückung (ANC: Active Noise 
Cancellation). Das bedeutet, dass die Um-
gebungsgeräusche durch gezielt erzeugte 
Gegensignale gelöscht werden. 
• Die Geräuschunterdrückung arbeitet 

nur, wenn sie eingeschaltet ist.
• Drücken Sie kurz die Taste NC 14, um 

die Funktion einzuschalten. Die LED 15 
leuchtet weiß. Ein Signalton ertönt.

• Ist die Funktion eingeschaltet, drücken 
Sie kurz die Taste NC 14, um die Funk-
tion auszuschalten. Die LED 15 erlischt. 
Ein dreifacher Signalton ertönt.

Taste Funktion

 13 • ca. 5 Sekunden lang drücken: Ein-/Ausschalten (akustisches Signal)

O 6

bei Wiedergabe:
• kurz drücken: Pause / Wiedergabe starten
• 3x kurz drücken: Sprachassistent des verbundenen Smartphones akti-

vieren
bei Anruf:
• kurz drücken: Anruf entgegennehmen / beenden
• 2x kurz drücken: Anrufwiederholung
• lang drücken: Anruf ablehnen

+ 5 • kurz drücken: Lautstärke erhöhen
• lang drücken: nächstes Lied

– 7
• kurz drücken: Lautstärke verringern
• lang drücken: Liedanfang
• 2x lang drücken: vorheriges Lied

NC 14 • kurz drücken: Geräuschunterdrückung (ANC) ein-/ausschalten
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7.7 Anrufe über Bluetooth

Wenn Sie das Gerät mit einem Smartphone 
verbunden haben, können Sie auch Telefo-
nate entgegennehmen. 

HINWEISE:
• Bei einigen Mobiltelefonen müssen Sie 

bei der Anrufannahme die Audioquelle 
Bluetooth wählen.

• Die Musikwiedergabe wird automatisch 
angehalten, wenn ein Anruf eingeht. 
Die Wiedergabe wird nach Beenden 
des Anrufs fortgesetzt.

• Nicht alle Funktionen werden von allen 
Mobiltelefonen unterstützt.

1. Drücken Sie die Taste O 6 kurz, um 
den Anruf entgegenzunehmen.

2. Regeln Sie während des Telefonats die 
Lautstärke mit den Tasten + 5 und – 7.

3. Drücken Sie die Taste O 6 kurz wäh-
rend des Telefonats, um den Anruf zu 
beenden. Wenn der Anruf während der 
Musikwiedergabe angenommen wur-
de, setzt die Musik nach Beenden des 
Telefonats wieder ein.

7.8 Verbindung trennen

Die Verbindung wird getrennt, wenn …
… eines der Geräte ausgeschaltet wird;
… die Bluetooth-Funktion ausgeschaltet 

wird;
… die Reichweite (ca. 10 Meter) über-

schritten wird.

7.9 Wiedergabe über Kabel

HINWEIS: Eine Wiedergabe über Kabel hat 
Vorrang vor der Bluetooth-Verbindung. Eine 
ggf. bestehende Bluetooth-Verbindung wird 
beim Einstecken des Steckers des 3,5 mm 
Klinkenkabels 16 unterbrochen.

1. Stecken Sie den einen Klinkenstecker 
des 3,5 mm Klinkenkabels 16 in die 
Kopfhörerbuchse der Tonquelle (z. B. 
Smartphone, MP3-Player) und den an-
deren Klinkenstecker in die Klinken-
buchse 10 am Gerät.

2. Schalten Sie das Abspielgerät ein.
3. Starten Sie die Wiedergabe am Ab-

spielgerät. Der Ton wird über den Kopf-
hörer wiedergegeben. Wiedergabe 
und Lautstärke werden am Abspielgerät 
gesteuert.

8. Transport
Der Kopfhörer kann platzsparend zusam-
mengeklappt werden.
1. Bild A+B: Bringen Sie die Kopfhörer-

muscheln 2 und 4 durch Hineinschie-
ben in die Position im Bild B.

2. Bild C: Klappen Sie die Kopfhörermu-
scheln 2 und 4 nach innen in den Kopf-
bügel 3 hinein.

9. Reinigen

ACHTUNG - Sachschaden!
Trennen Sie alle Kabelverbindungen.
Schützen Sie das Gerät vor Tropf- und 
Spritzwasser.
Verwenden Sie keine scharfen oder 
kratzenden Reinigungsmittel.

• Falls erforderlich, reinigen Sie das Ge-
rät mit einem weichen, leicht ange-
feuchteten Tuch.
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10. Lagern bei 
Nichtgebrauch

• Wenn Sie das Gerät nicht mehr benut-
zen, lagern Sie dieses an einem Platz, 
wo weder starke Hitze noch Feuchtig-
keit auf das Gerät einwirken können.

• Laden Sie den Akku, bevor Sie den 
Kopfhörer für längere Zeit ungenutzt la-
gern. Beachten Sie, dass ein zu langes 
Lagern ohne regelmäßiges Nachladen 
des Akkus die Akkukapazität verringern 
kann. Vermeiden Sie ein Tiefentladen 
des Akkus.

11. Entsorgen
Der in diesem Gerät integrierte Akku darf 
nicht in den Hausmüll. Das Gerät muss mit 
dem eingebauten Akku fachgerecht entsorgt 
werden. Bei der Entsorgung des Gerätes ist 
an der zuständigen Entsorgungsstelle darauf 
hinzuweisen, dass das Gerät einen integ-
rierten Akku enthält. Der verwendete Akku 
ist ein Li-Ionen Akku. Die Abkürzung Li steht 
für das Element Lithium.

Dieses Produkt unterliegt der 
europäischen Richtlinie 
2012/19/EU. Das Symbol 
der durchgestrichenen Abfall-
tonne auf Rädern bedeutet, 
dass das Produkt in der Europäischen Union 
einer getrennten Müllsammlung zugeführt 
werden muss. Dies gilt für das Produkt und 
alle mit diesem Symbol gekennzeichneten 
Zubehörteile. Gekennzeichnete Produkte 
dürfen nicht über den normalen Hausmüll 
entsorgt werden, sondern müssen an einer 
Annahmestelle für das Recycling von elektri-
schen und elektronischen Geräten abgege-
ben werden. Diese Entsorgung ist für Sie 
kostenfrei.

Dieses Recycling-Symbol mar-
kiert z. B. einen Gegenstand 
oder Materialteile als für die 
Rückgewinnung wertvoll. Scho-
nen Sie die Umwelt und entsor-
gen Sie fachgerecht. Weitere Informationen 
erhalten Sie bei Ihrem lokalen Entsorger 
oder der Stadt bzw. Gemeindeverwaltung.

Gerät entsorgen in Deutschland
In Deutschland sind Vertreiber von Elektro- 
und Elektronikgeräten sowie Vertreiber von 
Lebensmitteln zur Rücknahme verpflichtet. 
LIDL bietet Ihnen Rückgabemöglichkeiten di-
rekt in den Filialen und Märkten an. Rückga-
be und Entsorgung sind für Sie kostenfrei. 

Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das 
Recht, ein entsprechendes Altgerät unent-
geltlich zurückzugeben. 

Zusätzlich haben Sie die Möglichkeit, unab-
hängig vom Kauf eines Neugerätes, unent-
geltlich (bis zu drei) Altgeräte abzugeben, 
die in keiner Abmessung größer als 25 cm 
sind. 

Bitte löschen Sie vor der Rückgabe alle per-
sonenbezogenen Daten. 

Bitte entnehmen Sie vor der Rückgabe Batte-
rien oder Akkumulatoren, die nicht vom Alt-
gerät umschlossen sind, sowie Lampen, die 
zerstörungsfrei entnommen werden können 
und führen diese einer separaten Sammlung 
zu.

Verpackung
Wenn Sie die Verpackung entsorgen möch-
ten, achten Sie auf die entsprechenden Um-
weltvorschriften in Ihrem Land.
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12. Problemlösung
Sollte Ihr Kopfhörer einmal nicht wie ge-
wünscht funktionieren, gehen Sie bitte erst 
diese Checkliste durch. Vielleicht ist es nur ein 
kleines Problem, das Sie selbst beheben kön-
nen. 

ACHTUNG - Sachschaden!
Versuchen Sie auf keinen Fall, das Gerät 

selbstständig zu reparieren.

Fehler  Mögliche Ursachen / 
Maßnahmen

Kein Ton

- Ist das Abspielgerät ein-
geschaltet, gestartet, 
auf die richtige Funktion 
gestellt? Erhöhen Sie 
ggf. die Lautstärke am 
Abspielgerät.

- Ist am Abspielgerät 
Bluetooth aktiviert?

- Sind Abspielgerät und 
Kopfhörer über 
Bluetooth verbunden? 

- Ist der Akku des Kopfhö-
rers leer?

Schlechte 
Tonqualität

- Befinden sich störende 
Objekte zwischen Ab-
spielgerät und Kopfhö-
rer (z. B. 
Stahlbetonwände oder 
andere Funkgeräte)?

- Haben Sie sich zu weit 
vom Abspielgerät ent-
fernt? Die maximale 
Reichweite (ohne stören-
de Objekte) beträgt ca. 
10 Meter.

- Befinden sich störende 
Geräte in der Nähe des 
Abspielgerätes? Verän-
dern Sie ggf. den 
Standort des Abspielge-
rätes.

Funktionen 
nicht möglich

- Manche Funktionen 
werden nicht von jedem 
Mobiltelefon unterstützt.

Keine Verbin-
dung zum 
Abspielgerät

- Kommt eine Verbin-
dung mit dem Abspiel-
gerät nicht zustande, 
befolgen Sie die Anwei-
sungen im Kapitel „Kei-
ne Verbindung mit 
Abspielgerät” auf 
Seite 41.

Fehler  Mögliche Ursachen / 
Maßnahmen
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13. Technische Daten Vereinfachte EU-Konformitätser-
klärung
Hiermit erklärt die HOYER Handel GmbH, 
dass der Funkanlagentyp SilverCrest 
SKRO 24 A1 (IAN 401310_2110) der Richt-
linie 2014/53/EU entspricht.
Der vollständige Text der EU-Konformitätser-
klärung ist unter der folgenden Internetad-
resse verfügbar:

http://qr.hoyerhandel.com/l/401310

Hinweise zur EU-Konformitätser-
klärung
Hiermit erklärt die HOYER Handel GmbH, 
dass dieses Gerät den grundlegenden Anfor-
derungen der Richtlinie ROHS 2011/65/EU 
entspricht.

Verwendete Symbole

Technische Änderungen vorbehalten.

Modell: SKRO 24 A1
Nur im Kabelbe-
trieb
Impedanz:
Breitbandkennung
sspannung 
(SPCV):

32 Ω

115 mV +/– 10%
Bluetooth:
Profile:
Frequenzbereich:
Sendeleistung:
Reichweite:

Bluetooth v5.2
A2DP, HSP, AVRCP
2.402 - 2.480 MHz
9 dbm (max.)
bis zu 10 m

Akku: Lithium-Ionen, 3.7 V, 
600 mAh (2.22 Wh)

Ladespannung:
Ladestrom:

5 V 
1 A

Buchsen: 1x USB Typ C
1x 3,5 mm Stereo-Klin-
ke

Laufzeit: bis zu 24 Stunden Lauf-
zeit bei mittlerer Laut-
stärke

Abmessungen 
(BxTxH):

ca. 17 x 19 x 8 cm 
(ausgeklappt)

Gewicht: ca. 238 g 
(ohne Zubehör)

Betriebs-
bedingungen:

10 °C bis 35 °C
Luftfeuchtigkeit 40 bis 
85 % relativ

Lager-
bedingungen:

10 °C bis 35 °C
Luftfeuchtigkeit 40 bis 
85 % relativ

Mit der CE-Kennzeichnung erklärt 
die HOYER Handel GmbH die 
EU-Konformität.
Dieses Symbol erinnert daran, 
die Verpackung umweltfreundlich 
zu entsorgen.

Mit dem Recyclingsymbol 
(3 Pfeile) sind wiederverwertbare 
Materialien gekennzeichnet. 
Das Material kann durch die 
Recycling-Nummer in der Mitte 
(hier: 21) und/oder ein Kürzel 
(hier: PAP) spezifiziert werden.
Gleichspannung

Mit der UKCA-Kennzeichnung er-
klärt die HOYER Handel GmbH 
die Konformität für UK.
Das Symbol kennzeichnet den 
Produkthersteller.
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14. Garantie der 
HOYER Handel GmbH

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Ga-
rantie ab Kaufdatum. Im Falle von Mängeln 
dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Ver-
käufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. 
Diese gesetzlichen Rechte werden durch un-
sere im Folgenden dargestellte Garantie 
nicht eingeschränkt. 

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Original-Kas-
senbon gut auf. Diese Unterlage wird als 
Nachweis für den Kauf benötigt. 
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kauf-
datum dieses Produkts ein Material- oder 
Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von 
uns – nach unserer Wahl – für Sie kostenlos 
repariert oder ersetzt. Diese Garantieleistung 
setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahres-
frist das defekte Gerät und der Kaufbeleg 
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz be-
schrieben wird, worin der Mangel besteht 
und wann er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie ge-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder ein 
neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder 
Austausch des Produkts beginnt kein neuer 
Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche 
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleis-
tung nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetz-
te und reparierte Teile. Eventuell schon beim 
Kauf vorhandene Schäden und Mängel müs-
sen sofort nach dem Auspacken gemeldet 
werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfal-
lende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitäts-
richtlinien sorgfältig produziert und vor Aus-
lieferung gewissenhaft geprüft. 
Die Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler. 

Von der Garantie ausgeschlossen 
sind Verschleißteile, die normaler 
Abnutzung ausgesetzt sind und Be-
schädigungen an zerbrechlichen 
Teilen, z. B. Schalter, Leuchtmittel 
oder andere Teile, die aus Glas ge-
fertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt 
beschädigt, nicht sachgemäß benutzt oder 
gewartet wurde. Für eine sachgemäße Be-
nutzung des Produkts sind alle in der Bedie-
nungsanleitung aufgeführten Anweisungen 
genau einzuhalten. Verwendungszwecke 
und Handlungen, von denen in der Bedie-
nungsanleitung abgeraten oder vor denen 
gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden. 
Das Produkt ist lediglich für den privaten und 
nicht für den gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbräuchlicher und unsachge-
mäßer Behandlung, Gewaltanwendung und 
bei Eingriffen, die nicht von unserem autori-
sierten Service-Center vorgenommen wur-
den, erlischt die Garantie. 

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anlie-
gens zu gewährleisten, folgen Sie bitte den 
folgenden Hinweisen:
• Bitte halten Sie für alle Anfragen die Ar-

tikelnummer IAN: 401310_2110 
und den Kassenbon als Nachweis für 
den Kauf bereit.

• Die Artikelnummer finden Sie auf dem 
Typenschild, einer Gravur, auf dem Ti-
telblatt Ihrer Anleitung (unten links) oder 
als Aufkleber auf der Rück- oder Unter-
seite des Gerätes. 
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• Sollten Funktionsfehler oder sonstige Män-
gel auftreten, kontaktieren Sie zunächst 
das nachfolgend benannte Service-Center 
telefonisch oder per E-Mail.

• Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie dann unter Beifügung des Kaufbe-
legs (Kassenbon) und der Angabe, wor-
in der Mangel besteht und wann er 
aufgetreten ist, für Sie portofrei an die 
Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift über-
senden.

Auf www.lidl-service.com können Sie diese 
und viele weitere Handbücher, Produktvideos 
und Installationssoftware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf 
die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) 
und können mittels der Eingabe der Artikel-
nummer (IAN) 401310_2110 Ihre Bedie-
nungsanleitung öffnen.

Service-Center

 Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 
E-Mail: hoyer@lidl.de

 Service Österreich
Tel.: 0800 447 744
E-Mail: hoyer@lidl.at

 Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: hoyer@lidl.ch

IAN: 401310_2110

Lieferant
Bitte beachten Sie, dass die folgende An-
schrift keine Serviceanschrift ist. 
Kontaktieren Sie zunächst das genannte 
Service-Center.

HOYER Handel GmbH
Kühnehöfe 12
22761 Hamburg
DEUTSCHLAND

DE

AT

CH
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